
 
 

25 DE FEBRER DE 2023 

DIUMENGE II DE QUARESMA 
MISSA CONVENTUAL 

(10:30 h) 
 

CANTS DE LA MISSA 
 
PROCESSÓ (ESTACIÓ QUARESMAL)  

Lletania dels sants 

PSALM RESPONSORIAL · Música: Gregori Estrada, OSB (1918-2015) cf. Ps 115 
Crec amb tot el cor, tot i que deia: 
«Que en sóc, de dissortat». 
Al Senyor li doldria 
la mort dels qui l’estimen. 

Tenía fe, aun cuando dije: 
«¡Qué desgraciado soy!». 
Mucho le cuesta al Señor 
la muerte de sus fieles. 

℟. Continuaré caminant entre els qui viuen a la presència del 
Senyor. 

℟. Caminaré en presencia del Señor en el país de los vivos. 

Ah, Senyor, sóc el vostre servent, 
ho sóc des del dia que vaig néixer. 
Vós em trencàreu les cadenes. 
Us oferiré una víctima d’acció de gràcies, 
invocant el vostre nom. 

Señor, yo soy tu siervo, 
siervo tuyo, hijo de tu esclava: 
rompiste mis cadenas. 
Te ofreceré un sacrificio de alabanza, 
invocando el nombre del Señor. 

℟. ℟. 
Compliré les meves prometences, 
ho faré davant el poble, 
als atris de la casa del Senyor, 
al teu bell mig, Jerusalem. 

Cumpliré al Señor mis votos 
en presencia de todo el pueblo, 
en el atrio de la casa del Señor, 
en medio de ti, Jerusalén. 

℟. ℟. 

ACLAMACIÓ  cf. Mt 17, 5 
Glòria a vós, oh Crist, Paraula de Déu. Gloria a ti, Jesucristo, Palabra de Dios. 

Del núvol lluminós es va sentir la veu del Pare: Aquest és el 
meu Fill, el meu estimat; escolteu-lo. 

Desde la nube luminosa se oyó la voz del Padre: Este es mi Hijo, el 
amado. Escuchadlo. 

CREDO · Música: Lluís Romeu (1874-1937) 
Símbol dels Apòstols 
Crec en un Déu, Pare totpoderós, creador del cel i de la terra.  
I en Jesucrist, únic Fill seu i Senyor nostre; el qual fou concebut 
per obra de l’Esperit Sant, nasqué de Maria Verge; patí sota el 
poder de Ponç Pilat, fou crucificat, mort i sepultat; davallà als 
inferns, ressuscità el tercer dia d’entre els morts; se’n pujà al cel, 
seu a la dreta de Déu Pare totpoderós; i d'allí ha de venir a judicar 
els vius i els morts. 
Crec en l’Esperit Sant; la santa mare Església catòlica, apostòlica 
i romana; la comunió dels sants; la remissió dels pecats; la 
resurrecció de la carn; la vida perdurable. Amén. 

 

Símbolo de los Apóstoles 
Creo en Dios, Padre todopoderoso, creador del cielo y de la 
tierra. 
Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor, que fue 
concebido por obra y gracia del Espíritu Santo, nació de santa 
María Virgen, padeció bajo el poder de Poncio Pilato, fue 
crucificado, muerto y sepultado, descendió a los infiernos, al 
tercer día resucitó de entre los muertos, subió a los cielos y está 
sentado a la derecha de Dios, Padre todopoderoso. Desde allí ha 
de venir a juzgar a vivos y muertos. 
Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión 
de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de la carne 
y la vida eterna. Amén. 

 

  



 
OFERTORI 

Motet Meditador in mandatis tuis, Josef Rheinberger (1839-1901) Ps 118, 47-48 
Meditabor in mandatis tuis, 
quæ dilexi valde: 
et levabo manus meas 
ad mandata tua, quæ dilexi. 

 Els manaments fan les meves delícies, 
 me'ls estimo de debò. 
 Alço a vós les mans, 
elogiant els vostres decrets. 

Serán mi delicia tus mandatos, 
que tanto amo; 
levantaré mis manos hacia tus 
decretos, que tanto amo. 

SANCTUS (Cant gregorià: Missa brevis) 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, 
Dominus Deus Sabaoth; 
pleni sunt cæli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. 
Benedictus, qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 

Sant, sant, sant és el Senyor, Déu de 
l'univers. El cel i la terra són plens de la 
vostra glòria. Hosanna a dalt del cel! 
Beneït el qui ve en nom del Senyor. 
Hosanna a dalt del cel! 

Santo, santo, santo es el Señor, Dios del 
Universo. Llenos están el cielo i la tierra 
de tu gloria. ¡Hosanna en el cielo! 
Bendito el que viene en nombre del 
Señor. 
¡Hosanna en el cielo! 

AGNUS DEI (Cant gregorià: Missa brevis) 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona 
nobis pacem. 

Anyell de Déu, que lleveu el pecat del 
món: tingueu pietat de nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del 
món: tingueu pietat de nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del 
món: doneu-nos la pau. 

Cordero de Dios, que quitas el pecado 
del mundo, ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado 
del mundo, ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado 
del mundo, danos la paz. 

COMUNIÓ 

Motet O sacrum convivium, William Byrd (1539-1623) Sant Tomás d'Aquino (?) (1214-1274) 
O sacrum convivium 
in quo Christus sumitur. 
Recolitur memoria passionis eius 
mens impletur gratia 
et futuræ gloriæ nobis pignus datur. 
Alleluia. 

Oh, banquet sagrat 
en el qual Crist és consumit. 
Fent memòria de la seva passió, 
les nostres ments s'omplen de gràcia 
i ens és donada la promesa de la 
glòria futura. Al·leluia. 

Oh, banquete sagrado 
en el que Cristo es consumido. 
Haciendo memoria de su pasión, 
nuestras mentes se llenan de gracia 
y nos es dada la promesa de la 
gloria futura. Aleluya. 

FINAL 

Motet Ad Dominum cum tribularer, Heinrich Schütz (1585-1672), SW 71 Ps 119, 1-2 
Ad Dominum cum tribularer 
clamavi, et exaudivit me. 
Domine, libera animam meam a 
labiis iniquis et a lingua dolosa. 

 Clamo al Senyor en la meva desgràcia, 
i ell em respon.   
 Defenseu-me, Senyor, 
dels llavis mentiders i de la llengua impostora. 

En mi aflicción llamé al Señor, 
y él me respondió. 
Líbrame, Señor, de los labios 
mentirosos, de la lengua traidora. 

 


